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Заметки автора: Перед вами маленькая задумка, которую я просто не могла выбросить из головы.

Предупреждение! Это не смешная история, как мои другие короткие зарисовки… 

Правовая оговорка: Персонажи защищены авторским правом: 1993, права защищены, Крис Картер и 1013 productions. Права на этот рассказ защищены автором – 1995 год. Давайте, можете подавать на меня в суд… вам останется лишь унаследовать мои временные бумаги, да я и сама более чем с радостью готова отдать вам их. ( 



Он нашёл её на кладбище.
Приблизившись к ней сзади, он воспользовался моментом, чтобы понаблюдать, как садящееся солнце освещает её со спины, и её теперь поседевшие волосы показались, на самую кратчайшую секунду, ярко-красными, какими были когда-то. На мгновение его лица коснулась улыбка, но тут же исчезла, он выпрямил плечи и медленно сократил разделявшую их дистанцию.
Она сидела на траве между и перед двумя надгробиями. Ему не нужно было вглядываться, чтобы прочесть, что было на них написано; оба имени были навеки выгравированы в его памяти.
«Привет, Малдер»,- произнесла она тихо, не оглядываясь на него.
«Привет»,- ответил он, приседая рядом с ней и чувствуя при этом приступ боли в костях.- «Я заскочил в офис, искал там заместителя директора. Пытался объяснить им, что он был высоким лысым мужчиной в очках, бывший моряк. А мне ответили, что ею была женщина по имени Скалли».
Она оглянулась на него, но в её взгляде не было веселья.
«Извини»,- проговорил он, после чего погрузился в молчание.

«Я думала, ты будешь сегодня со своим отцом»,- произнесла она, наконец.

«Я сходил на его могилу пораньше, после чего сел на рейс до Вашингтона».

Она слегка улыбнулась: «Я рада, что ты здесь».

«Я обещал ей, что буду приходить каждый год»,- отозвался он тихо.- «Я задолжал ей хотя бы это».

Скалли кивнула: «Я всё ещё скучаю по ней».

«Знаю. Как и я».

«Я продолжаю думать, что всё могло бы произойти по-другому. Что это я могла быть вместо неё. Если бы только я попросила её о встрече где-нибудь в другом месте, её бы не было там, и Крайчек не убил бы её…».
«Скалли, одно я знаю точно: ты не смогла бы помешать своей сестре поступить так, как она хотела».
«Меня даже не было там, когда она умерла, Малдер».
Он почувствовал, как что-то жжёт его глаза: «Знаю».

Солнце село, и облака начали надвигаться, покрывая ночное небо, отбрасывая на кладбище тёмную тень и скрывая их лица друг от друга.

«Интересно… Интересно, гордилась бы она тем, что я сделала»,- произнесла Скалли после долгого молчания.
Малдер вытянул руку и поласкал её плечо: «Непременно гордилась бы».

Он вернулся мыслями на двадцать лет назад.

*  «Я хочу помочь тебе, Малдер»,- проговорила она, сверкая глазами.- «Мне нужно знать, почему моя сестра была обязана умереть».
«Ты знаешь почему»,- произнёс он беспомощно, его самого переполняла печаль.
«Я знаю причину. Я хочу узнать истину».

Он вынужден был кивнуть. После чего протянул руку: «Добро пожаловать в ФБР… Агент Скалли».

На лицах обоих сверкали слёзы.  *

*Мы нашли истину, Скалли*,- думал он сейчас, зажмуривая глаза.- *Но не думаю, что это излечило хотя бы одного из нас…*.
«Давай, Скалли»,- сказал он, вставая и поднимая её за собой на ноги.- «Пойдём».
Она в последний раз повернулась к надгробиям: «Прощай, папа. Прощай, Дана…».

Фокс Малдер и Мелисса Скалли направились прочь с кладбища.

The End
Заметки автора: Эта история основана на идее, что именно Дана, а не Мелисса, погибла в эпизоде «Операция «Скрепка», и как выжившая сестра поступила бы со своей жизнью после этого, и что Мелисса могла бы сопровождать Малдера в его поисках истины, скрывавшейся за документами MJ. Дайте мне знать, что вы думаете.
Jess (larchiba@unixg.ubc.ca)

От переводчика: Этот коротенький рассказик показался мне довольно интересным и своеобразным, и я, не задумываясь, взялась его переводить.

Посетите мой сайт:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
